
Mein Hütten-Pass | My Hut Pass

Spannorthütte SAC

Mitte Juni – Mitte Oktober | mid June – mid October
Spannort-SPA
Spannort-SPA

www.spannorthuette.ch
info@spannorthuette.ch

Sustlihütte SAC

Saison 2026 wegen Umbau  geschlossen.
Kioskbetrieb bei schönem Wetter (auch Wochenende)
Season 2026 closed due to renovation 
Kiosk open in good weather (also weekends)

www.sustlihuette.ch
info@sustlihuette.ch

Sunniggrathütte

Anfang Juni – Mitte Oktober | early June – mid October
Grandiose Gipfelaussicht
Magnificent summit view

www.sunniggrathuette.ch
sunniggrathuette@bluewin.ch

Treschhütte SAC

Anfang Mai – Ende Oktober | early May – end October
Hausgemachte Nusstorte 
Homemade nut cake

www.treschhuette.ch
info@treschhuette.ch

Das gibt’s zu gewinnen! | Great prizes await!

Sidelenhütte          2h 30min
Salbithütte              3h 45min
Maighelshütte       1h 15min

Rotondohütte         2h 30min
Bergseehütte          1h 15min

URNER
HÜTTEN-PASS

URI HUT PASS

23 Urner 

Berghütten 

entdecken und

tolle Preise gewinnen!

Discover 23 mountain 

huts in the Canton 

of Uri – and win 

great prizes!

Sidelenhütte          2h 30min
Salbithütte              3h 45min
Maighelshütte       1h 15min

Vermigelhütte SAC

Mitte Juni – Mitte Oktober | mid June – mid October
1. Etappenort des Vier-Quellen-Wegs
1st stage of the Four Headwaters Trail

www.sac-zofingen.ch
vermigel@sac-zofingen.ch 

Voralphütte SAC

Mitte Juni – Anfang Oktober | mid June – early October
Voralphühner & Munggäfamilie
Alpine ptarmigan & marmot family

www.voralphuette.ch
info@voralphuette.ch

Windgällenhütte AACZ

Ende Mai – Mitte Oktober | late May – mid October
Basislager für Bergferien
Base camp for mountain holidays

www.windgaellenhuette.ch
info@windgaellenhuette.ch

Bitte in leserlicher Blockschrift ausfüllen:
Fill in your name and contact details legibly:

r Ich bin unter 16 Jahre alt | I’m under 16 years old

Vorname | � rst name

Nachname | surname

Adresse | address

E-Mail | e-mail

  
Ich möchte den Newsletter der Ferienregion 
Andermatt abonnieren.r  I would like to subscribe to the newsletter of the 
Andermatt Holiday Region

Teile dein Hüttenerlebnis mit uns und tagge 
#urnerhüttenpass
 Share your experience with us and tag 
#urnerhüttenpass

Reiche den Hütten-Pass bis zum 31. Oktober 2026 ein:
Submit your completed pass by 31 October 2026 to:

Andermatt-Urserntal Tourismus GmbH
Gotthardstrasse 2 | CH-6490 Andermatt
Tel. +41 41 888 71 00
info@andermatt.swiss | www.andermatt.swiss

1. Preis | 1. Prize
1x Gewinnchance für einen Bergführertag von Mammut 
Mountain School & ein Sackmesser von Victorinox 
1x chance to win a guiding day with Mammut Mountain 
school & a pocket knife from Victorinox 

2. Preis | 2. Prize
2x Gewinnchancen für einen Helly Hansen Gutschein 
im Wert von CHF 500.– & ein Sackmesser von Victorinox
2x chance to win an Helly Hansen voucher worth CHF 500 
each & a pocket knife from Victorinox

3. Preis | 3. Prize
3x Gewinnchance für einen Imholz Sport Gutschein im 
Wert von je CHF 100.– & ein Sackmesser von Victorinox
3x chance to win an Imholz Sport voucher worth CHF 100 
each & a pocket knife from Victorinox 

Champion-Preis | Champion Prize
6x Gewinnchance für eine Hüttenübernachtung inkl. 
Halbpension für zwei Personen
6x chance to win an overnight stay in a mountain hut incl. 
half board for two people

20x Trostpreise | 20x Consolation Prize
20x Gewinnchance auf diverse Trostpreise von der 
Andermatt-Urserntal Tourismus GmbH und weiteren 
Partnern 
20x chance to win a consolation prize from Andermatt-
Urserntal Tourism GmbH and partners



Albert-Heim-Hütte SAC

Anfang Juni – Mitte Oktober | early June – mid October
Kulinarischer Hochgenuss
Culinary delights

www.albertheimhuette.ch
info@albertheimhuette.ch

Badushütte SAC

Ende Juni – Ende September | late June – end September
Familienklettergarten
Family climbing parks 

www.badushuette.ch
info@badushuette.ch 

Bergseehütte SAC

Anfang Juni – Mitte Oktober | early June – mid October
Klettersteig Krokodil
Via ferrata Krokodil

www.bergsee.ch
huettenwart@bergsee.ch

Chelenalphütte SAC

Mitte Juni – Anfang Oktober | mid June – early October
Schaukel mit Aussicht
swing with a view

www.chelenalp.ch
info@chelenalp.ch

Dammahütte SAC 

Mitte Juni – Ende September | mid June – end September
Klettersteig «Jubilaeus»
Via ferrata «Jubilaeus»

www.dammahuette.ch
info@dammahuette.ch

Etzlihütte SAC

Saison 2026 wegen Umbau geschlossen.
Kioskbetrieb (nur unter der Woche)
Season 2026 closed due to renovation 
Kiosk open (weekdays only)

www.etzlihuette.ch
info@etzlihuette.ch

Hinterbalm-Hütte

Mitte Juni – Anfang Oktober | mid June – early October
Hollywood-Schaukel
Hollywood swing

www.hinterbalm-huette.ch
info@hinterbalm-huette.ch

Hüfihütte SAC

Ende Juni – Ende September | late June – end September
Grösster Zentralschweizer Gletscher
Largest glacier in Central Switzerland

www.huefihuette.ch
info@huefihuette.ch

Kröntenhütte SAC

Mitte Juni – Ende September | mid June – end September
Bergseen zum Baden, viele Kletterrouten
Mountain lakes, many climbing routes

www.kroentenhuette.com
info@kroentenhuette.com

Leutschachhütte SAC

Mitte Juni – Mitte Oktober | mid June – mid October
Umgeben von wunderschönen Bergseen
Surrounded by beautiful mountain lakes

www.leutschachhuette.ch
furrer_andreaaa@gmx.ch

Lidernenhütte SAC

Ende Juni – Mitte Oktober | late June – mid October
Märchenhafte Sonnenuntergänge
Fairytale sunsets

www.lidernen.ch
info@lidernen.ch

Maighelshütte SAC

Mitte Juni – Mitte Oktober | mid June – mid October
Lai da Tuma (Rheinquelle)
Lai da Tuma (source of the Rhine)

www.maighelshuette.ch
info@maighelshuette.ch

Für jeden Besuch in einer Berghütte gibt es pro Person 
einen Stempel. Mit drei oder mehr Stempeln nimmst du 
an der Preisverlosung teil – ab zehn Stempeln hast du die 
Chance auf exklusive Champion-Preise!
Collect a stamp for every hut you visit. Everyone with at least 
3 stamps is entered into the prize draw – ten or more stamps 
give you the chance to win exclusive champion prizes!

Gültig bis: 31. Oktober 2026
Valid until: 31 October 2026

Die Bewartungszeiten der Hütten hängen von den 
Wetter- und Schneeverhältnissen ab. Wir empfehlen 
euch vorher auf den Websites der Hütten zu 
informieren.
Hut opening times depend on snow and weather 
conditions. Check the hut websites before you go.

Die Teilnahmebedingungen sind auf unserer Web-
site ersichtlich (www.andermatt.swiss/huetten-pass). 
The conditions of participation can be found on our website 
(www.andermatt.swiss/huetten-pass)

So funktioniert’s! | How it works!

Rotondohütte SAC

Ende Juni – Anfang Oktober | late June – early October
Kontinentale Wasserscheide
Continental watershed

www.rotondohuette.ch
info@rotondohuette.ch

Salbithütte SAC 

Mitte Juni – Mitte Oktober | mid June – mid October
Salbit-Hängebrücke, Rohrseen
Salbit suspension bridge, Rohrseen

www.salbit.ch
info@salbit.ch

Sewenhütte SAC 

Ende Mai – Mitte Oktober | late May – mid October
Sewensee mit Ruderboot
Lake Sewensee with rowing boat

www.sewenhuette.ch
info@sewenhuette.ch

Sidelenhütte

Mitte Juni – Anfang Oktober | mid June – early October
Höchstgelegene Hütte im Kt. Uri
Highest hut in the Canton of Uri

www.sidelen-huette.ch
info@sidelen-huette.ch


